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	Quote/цитата
	Translation/ перевод
	Как это сказать по-другому? 

	Э, нет, нет, нет, сколько можно!

	That's it! 
	

	Приём окончен!

	The appointment is over!
	

	Обеденный перерыв.


	Lunch break.
	

	Царь трапезничать желает!


	The Tsar is willing to have a feast!
	

	Это сон какой-то!

	This is some kind of a dream!
	

	Минуточку, за чей счёт этот банкет? 

	One moment, who is picking up the bill for this dinner event
	

	Кто оплачивать будет?

	Who will pay for it?
	

	Во всяком случае не мы.
	In any way, it's not us.
	

	Федюнчик, а там что такое? 

	Theodor, dear, what is this over there?
	

	Почки заячьи верчёные, 

	Roasted rabbit kidneys
	

	головы щучьи с чесноком, 
	Pike heads with garlic
	

	икра чёрная, 

	Black caviar
	

	икра красная, 

	Red caviar
	

	да, заморская икра, баклажанная.

	Imported cavior, from eggplant
	

	Красота!

	Nice! 
	

	Ну царь, вздрогнули!

	(untraslatable, literally means Let's shake/shiver)
	

	Вздрогнули.
	
	


Разыграйте диалоги!

Вы царь. Вы сегодня много работали. Вы хотите отдохнуть, поесть и выпить вина. Сделайте заказ в ресторане.


Вы Милославский. Вы хотите побольше съесть и не платить. Сделайте заказ в ресторане.


Вы официант. Вы с утра на работе в ресторане. Вы ещё не ели с утра. Сейчас время ужинать. Примите заказ в ресторане. 


Используйте слова и выражения:
 

	Холодные закуски (винегрет)
	Можно Вас?

	Рыба, щука, 

	Первое (борщ, щи)

	Вам нравится + ?
	Курица

	Второе (пельмени)

	Что вы хотите?
	Мясо, бифштекс, почки заячьи

	Десерт (мороженое, торт)
	Что мы будем есть?
	Овощи

	Напитки (вино, пиво, вода, сок)
	Что мы будем пить? 
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